
56

78 PRAGELATO
Parco Naturale Val Troncea

Il paesaggio dell’area protetta della Val 
Troncea è in grado di offrire al visitatore una 
grande varietà di ambienti, ricchi di fauna e 
di flora. Grazie all’incanto di fioriture multi-
colori è nota storicamente come la Valle dei 
fiori.

Le paysage du Parc naturel Val Troncea, avec 
ses 3280 hectares d’extension, est en mesure d’offrir 
aux visiteurs une grande variété d’environnements, 
riches en faune et flore. Grâce au charme des fleurs 
multicolores, il est historiquement connu comme la 
Vallée des fleurs. 

The landscape of the Val Troncea protected area, with its 3280 hectares, offers visitors a great 
variety of environments, rich in fauna and flora. Thanks to the enchantment of multicoloured 
blooms, it is historically known as the Valley of Flowers.

Centro visite e uffici aperti tutto l’anno: da lunedì a giovedì ore 9.30-12.00 e 14.00-15.00,  
venerdì ore 9.30-12.00 ∙ Dal 26 luglio al 24 agosto aperto anche sabato e domenica ore 9-12.30 
e 14.00-17.30 ∙ Info: tel. 0122/78849 - info.alpicozie@ruparpiemonte.it 
www.parchialpicozie.it ∙ Facebook e Instagram Parchi Alpi Cozie 

Via della Pineta 5 - Frazione La Ruà

79 SALBERTRAND
Parco naturale Gran Bosco di Salbertrand

Il parco si estende in alta Valle di Susa per 
oltre 3.700 ettari e include pregiate abetine 
ed estesi lariceti-cembreti, oltre ad una ric-
chissima varietà di fauna con circa 70 specie 
di uccelli nidificanti e 21 specie di mammi-
feri, tra le quali dominano cervi, caprioli e 
camosci.

Le parc s’étend dans la haute Vallée de Suse 
sur une surface de 3.700 hectares et il abrite des riches bois d’épicéa et des grands bois de 
mélèze et de cembro. La faune est très diversifiée avec 70 espèces environ d’oiseaux nidifiant 
et 21 espèces de mammifères, parmi lesquels on trouve les cerfs, les chevreuils et les chamois. 

The park covers an area of more than 3700 hectars in the Upper Susa Valley and includes 
extensive high-quality woods of fir, larch and stone pine, in addition to a rich variety of fauna 
with about 70 species of breeding birds and 21 species of mammals including deers and chamois.

Centro visite Parco naturale Gran Bosco di Salbertrand e Centro di documentazione Spazio 
Escartons: da lunedì a giovedì ore 9.30-12 e 14-15, venerdì ore 9.30-12 ∙ Dal 19 luglio al 24 
agosto aperto anche sabato e domenica ore 9-12.30 e 14.00-17.30. 
Punto info all’Hotel Dieu di Salbertrand dal 16 luglio al 20 agosto il mercoledì ore 9-15.
Punto info Ser Blanc (accesso al parco da Sauze d’Oulx) dal 6 luglio all’8 settembre ore 9-17.
Info: tel. 0122/854720 - info.alpicozie@ruparpiemonte.it - www.parchialpicozie.it 
Facebook e Instagram Parchi Alpi Cozie

Via Fransuà Fontan 1 


